
Cato warnt die Römer vor den Griechen

M. Porcius Cato, qui Graecis non favebat, Romanos 

eo modo fere monere solebat. 

„Si litteras Graecorum legetis, multa pericula vobis imminebunt.

Pueros vestros non bene educabitis, filii vestri officia non iam 

explebunt. Pueri magis libros legere quam gladio pugnare 

discent.

Si barbari sibi novas sedes in Italia quaerent, malum 

fatum vos opprimet. Nam ceteris gentibus parebitis; 

is erit finis imperii Romani. 

Itaque pueros vestros more patrum educate, deos

timete, magistros Graecos ex Italia pellite!“     (Original aus: Cursus continuus)
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L.19 Zusatztext                  Sm

solēre  -  pflegen, gewöhnlich tun

litterae, arum  f.  -  Schriften

officia explēre  -  Pflichten erfüllen

fatum, i  n.  -  Schicksal
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